



RESUME

Name: 


JOHN KURIAN

Date of Birth : 

29th March 1968

Nationality: 


Indian

Mother Tongue:

Malayalam

Address: 


Santhosh Villa, 





A-18, Ravi Nagar, Behind Orthodox Church, 





Pipe Line Road, Peroorkada, 





Thiruvananthapuram – 695005





Kerala, India

Telephone No:

+91 98474 93263





0471-2430105

Email id:


johnkurianjo@gmail.com

Occupation: 


Section Officer





Office of the Kerala Public Service Commission





Thiruvananthapuram.

Educational Qualification: 

B.A.L., LL.B (Kerala University)

Post Graduate Diploma in English for Communication (Kerala University)

Post Graduate Diploma in Translation (CORE, Thiruvananthapuram)

Diploma in German (Kerala University)

Certificate in French (Alliance Françoise)

Certificate in Russian (Kerala University)

Languages known
: Malayalam, English, Hindi, Tamil, German. Russian and French

Services offered: 
1. Translation (Source and target languages:- English to Malayalam; Malayalam to English and Hindi to Malayalam)
Matters received via email will be translated, typed and send via email in  word and pdf formats along with the fonts used. 

2. Transcription (Malayalam and English)

3. Voice over (Malayalam - Male voice and Female voice).
CAT Tool:
SDL Trados Studio 2014
Published works:

1) Meaning and Usage of Idioms and Phrases

2) English- English- Malayalam Picture Dictionary for Children

3) All About Nations



Experience:
Engaged in freelance translation for the past thirteen years in association with more than eight dozen translation agencies within India and abroad. Translated a few books. Can translate matters relating to all general fields and subjects, from English to Malayalam and Malayalam to English. 

Agencies associated/associating with: A-A Language Services, Georgia, USA; Abacus Translators, Victoria, Australia; Adith Multilingual Services Private Ltd, Bangalore; Adezines, Baroda; Admakers India, Ahmedabad; Advika Transolutions, New Delhi; : AHOTDMS, Ghaziabad; Akhil Institute of Foreign & Indian Languages, Mumbai; Al Syed Translation Services, Dubai;  Alies Language Solutions, Bangalore, AlphaPlus Training & Translations Ltd., Somerset, U.K.; Amber Translations, Somerset, U.K.; ANASH Clinical Research Solutions, Ahmedabad; Anuj Lingual Services, Bhubaneswar; AOS Terra Lingua, Bangalore; Arabic Translation Centre, Chennai; Asimo Linguistics, Bangalore; Banu Translators, Bangalore; BayanTech, Egypt; Big Word Group, Leeds, U.K.; BITS Private Limited, Bangalore; Blessing Youth Mission, Vellore; Bostico International, U.K.; CISRS, Bangalore; CliniDocs, Mumbai; CliniaApps, Ahmedabad; Cosmic Global Limited, Chennai; Compass Languages, Annapolis, Maryland, USA; Creative Miracles Translations Pvt Limited, Mumbai; Crystal Hues, New Delhi; Earth Lingua, New Delhi; Derby Translations, Dubai; Emerze, Pondicherry; Eurideas Linguistic Services, Brussels; FCI Academy of Translation, Pennsylvania, USA; Feenix Language Solutions, Bangalore; Galaman Multilingual Translation Company (GMTC), Bangalore; Gem Translations, Chennai; Global Tech Creations, Bangalore; Globalizeme, Bangalore; Global Lingo Ltd, Leeds, UK; GMX; Gsb Financial Solutions, Chennai; Herald Centre for Professional Excellence, Chennai; Hylingo Translations, New Delhi; Idea Blaze; III TMK, Thiruvananthapuram; Indo Arab Multilingual Services, Shaharanpur, UP; J R Services, Chennai; Kesen Language Bureau, Mumbai; Krishna Translations, Chandigarh; Langbay Translations; Chennai; Language Aide Private Limited, New Delhi; Language No Bar, New Delhi; Language Preside, Mumbai; Language Services Bureau, Pune; Languages Connect, Lengua Connect, Barnala, Punjab; Life4translation, Egypt; Lingo Solution, New Delhi; LinguaPros, Illinois, USA; Lingua World Services, New Delhi; Littoral Communications, Mumbai; Loftypont, Hyderabad; Maatra Global, Bangalore; Maytrise Language Solution, Dubai; MultiTransMedia, New Delhi; Om Bhagavathi Translation Services, Chennai; Parc Translation Solutions, Bangalore; Parikh Infosolutions, Ahmedabad; Pava Tranlations; PharmaQuest Ltd, Banbury, U.K.; Pronto E-Services, Chennai; Rephraserz Media and Communication Services (RMACS), Chennai; Rohit Features, Hyderabad; Shakthi Enterprises, Sharp Prints, New Delhi; Somya Translators, New Delhi; Splendid Translations, Nigeria; Sri Transolutions, Bangalore; Stealth Translations, Northern Ireland; Sublime Translation Pvt. Ltd., New Delhi; Swan Innovations, Chennai; Tilti Systems, Vienna; Tomedes, Oregon, USA; Trancelance Services, New Delhi; TransCommunion, Noida; Translation in India,; Translation Valley, New Delhi; Tranzlator.com; Translia; Tridindia, New Delhi; Troikaa Translation Services, Delhi; Ultimate CRM, Bangalore; Unique Language Solutions; Versatile Translations, Calgary, Canada; Vertaal, Lebanon; Vie Support, Chennai; Vings Network, Chennai; Vivekananda Institute of Foreign Languages, Hyderabad; Vokian, Chennai; WB Words, Lincolnshire, UK; Word Edge, New Delhi; Word Par International, Bangalore; Wordslab, Bangalore; Wordsmith, Edinburgh; WIENERS+WIENERS GmbH, Germany.
Translated files including those relating to, but not limited to: A.P. Moller-Maersk Group, Abbott, AkzoBobel, Al Habtoor Leighton Group, Al Naboodah Construction Group, UAE, Airtel,  Al Rostamani International Exchange, Alcon Laboratories, Inc., Alcon Research Ltd., Amway, APCO Worldwide, Appollo Hospitals, Archies Comics, Avon, BJP – Karnataka State Unit; Bajaj, Bajaj Allianz Life Insurance, Bharti Airtel Ltd, Bharti AXA Life, Biogen Idec India Pvt. Ltd, Boehringer Ingelheim, Bourn Hall Clinic, Build Safe UAE, Canara Bank, Can-Fite BioPharma, Ltd., CGTMSE, Chemmanur International Jewellers, Childline India Foundation,  Citibank, CRI Pumps, Dhathri, Doha International Airport, Dr. Mooppans Group, Dulux, Eli Lilly & Company, Emirates Nuclear Energy Corporation, e-Therapeutics, Exo, Franch Oil, Glenmark Pharmaceuticals SA, Global Food Industries, Government of UAE, Guradian Mirrors, Health Authority - Abu Dhabi, Gulf Air, Heavenly Feast, Henkel, Fortis Hospitals, Himalaya Herbals, Hindustan Unilever, Hole-in-the-Wall Education Ltd., ICICI Prudential Life Insurance, IDBI Federal Life Insurance Company Ltd., IDBI Fortis Life Insurance Company Ltd., Immigration Department, Government of Hong Kong, Indian Oil Corporation Ltd., Indian Bank, ING Vysya Life Insurance Company Ltd., Johnson & Johnson, Joy Alukkas, KONE, L&T-Ramboll Consulting Engineers Limited, Malayala Manorama, Mazhavil Manorama, Merc and Co., Ministry of Interior, Government of UAE, Ministry of Road  Transport & Highways, Government of India., Ministry of Rural Development, Government of India., MIOT Hospitals, MMC Healthcare Ltd, Mother Care Group, MURRY & ROBERTS, Muthoot Pappachan Group, National Highway Authority of India, National Thermal Power Corporation, Nokia, Novo Nordisk, Oman Air, Otsuka Pharmaceutical Development And Commercialization, Inc., Pehla Spice, Petrini-Poli & Associates, Inc., PNB Sundaram Paribas, Powergrid Corporation of India Ltd., Puravankara, Ramco Industries Ltd, Religare, Renna, Rentokil, Reserve Bank of India, Sensodyne, Shobha Developers, Silver Craft Industries, Standard Chartered Bank, Star Cricket, State Bank of India, Stempeutics Research Pvt. Ltd, Sun Direct, Sun Microsystems, Swiss Arabia, Tarmac Limited, Tata Motors, Telebuy, Titan Industries Ltd., TVS Scooty, Ujala, Ujjivan, Uninor, VALE, Vcare, Videocon Mobile Services, Videocon d2h Services, Viva, Vivel Active Fair, VLCC, Vodafone, Walmart, Zain Mobile, Zakat Foundation of India, 
Rate:  INR 1.00  to 3.00 per English word, (negotiable) depending upon the source file format, deliverables, volume, deadline and subject.
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